ﬂ AB Elektronik Sachsen Gmb#H

pe SNDX Grove company
AB Elektronik Sachsen GmbH -Salzstralie 3- D-01774 Kiingenberg y - "“%If%
Magna PT S.p.A. Delivery note
Piant Modugno
Via dei Ciclamini 4 .
|-70026 MODUGNO (BARI) BA Number/ date 80280889 01.03.2021
Ship from address l%\']zg%%’%} Reference no. 550004190901
Salzstralke 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -3686
Deutschland SDI 1\") 0({%?/\-\ Ordernumberfdate 30003381 20.09.2018
Qur VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Our supplier code- 21012096 P. 111
Sped. DHL Global Forwarding 2x 164 kg
ltem Your Material no. Quantity Weight
‘Our Material no. Description
010 2517256604 16.000 Stiick 256,0 kg
8408202350 TS gear,ring CuSn,without precode,DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520880
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date: ‘
HL]
900001  TBA-520945* 80 Stick 48,0 kg
844 KLT 3215 Magna (Bari)
900002 TBA-501568 2, Stiick 18,8 kg
845 Halbpaletie Magna {Bari)
200003  TBA-520022 2 Stiick 4,8 kg
846 Palet Cover 0808 Magna (Bari) :
X
GE-
Shipment details KU HN - J\ONE M
Shipping conditions: by truck \;h\aw‘ﬁ }6‘@90
Terms of delivery: Ex works, exclopﬁﬁﬁ:ggfema -
quav
Tipo \mha\\aggw mba\
Gross weight: 3276 kg Q“’“;:: i \\ g s \ ‘Netweight: 327,6 kg
Volumes: 1,668 M3 °°“ conuioo :

Unless otherwise agreed, the legal relationship bebmeen% Supplier and th
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue: 04/2016 please spe web
hitp:/fwww.abelekironik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions. %E

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone;+4835202 57-30
Sabkstrafe3 Fax;+493520257-401
01774 Klinigenberg Email: nfo@abrsachsen.de
Germany www,abelektronlk.com

ustomer shall be detenmned by

site: E S.\‘.
""E" %@;n sugro B
u\J L
\fia det C'-C\ i, =
QT, ﬂa -l
ccm“ i

HSBCTrinkaus & BurkhardtAG " ?\\CBx\\Js\éen R ant
SWIFT: TUBDDEDD r“l'homasRinsd*:ede
IBAN: DE763003 0880 00051480%"‘ ‘Cg?n MEYEI'SI&VW‘, Michael Edward Hufnagel,

VAT{rno.: DEB12358 661 Steven Wayne Sturgeon
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EDI - GR/ISSUE SLIP SHPFMT .REF.NQ.; 87503 2021/03/01 -~ 13:00
' PAGE 01.01

VENDOR ~PLANT: 1000 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

=NO: 91012086 ~NUMBER.: 300550 STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

AB Elektronik Sachsen GmbH Magna PT S.p.A, Plant Modugno SHIPPING TYFPE: 03/Truck
Salzstrasse 3 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Global Forw
01774 Klingenberg 70026 Modugne (Bari) -NUMBER : DHL GLOBAL

SHPMT-GRS WEIGHT: 328

DN~NO REF,.NO.-CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.HNO.
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT,DATA-VENDOR
~ITM PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO, -~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80280889 2517256604 16.000 sT s/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004150901
01.03.21 9408202350
gic VP: 80 -TBA-520945% b4 200 844 KLT 3215 Magna (Bari)
VP 2 ~TBA~501568 X 0 845 Halbpalette Magna (Bari)
ve: 2 -TBA-520822 X 0 B46 Palet Cover 0806 Magna
Kk kdokkk E N D dkdkdkk Kk

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

e
& &

Ordine di\i’rasporto / Transport brder

Sender / Mittente VAFID-No. / §° parifta IVA

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

—— ——7 A A GO =
01-MAR-2021 R T
084315856603360

Callection address / Indirizo da! fuoge di carico (dl ritfro)

Order Code # Ordine di trasporto

KHX-EC-5660336

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. /N° parllta IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
CDI‘Id?éIyDI'If ditrasparta

Dfree dominua mworks
franco dom.

O%,
Ol
O g;lrt.yd%aé‘.d pag.
e

duty unpatd
O ir, dog,
o7 pag..

Terminal address /
Inditizza terminale

:J'jlﬂcf"fﬂbh" DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
Ijnun sduganaln KLIPPHAUSEN
sl AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22

EXW

Fax:+49 35204/977-51

Addrtigna} iransport fosurance
el

Delbvery address / Indirizzn di consegna della merce

L [1%

Currency /

Valuta Valore da assicurare

No

Value for Insurance f

0221030137929

Terminal reference /
Numera di dossler

ITMP-TNIW-292867

Customer’s reference/
Riferimenti de! cliente

Terminal di achvo
Terminal de destinalion

Contact tel.
Numero tetelonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Destription of goods Gustorne bt curnbar| Gross wafght In kg Value (with currency)
Marche e oumerl Quantita Imballzggio  Descrizions della merce Tarifta doganate | Peso lordo in kg Valore {con valutz)
PARTS 410.0
2 [PAL, PARTS
Payable weight in ko Tolal gross welght In kg
EX. WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lorda in kg

Dim, % mx cmx o= 0.960m 0.00 410.00 410.0
Special consignmens / Richleste particolari
Specfaf instructions / siruzion particolarl Enclosures / Allegall

IMP-INW-252867
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X100Cm '
Tollection al sard el ] 3 b
ollection at sender eivery 10 consignee IMPORTANT Accurting to GHMA, transport damages have frherotett & lﬁv Len
Futiro daf mitlente Cansegna al destinatario order {PAD} upan defivery o the censignmant, Damages nb} gw%ﬁ%ﬁﬁ?ﬁmﬁmwm 2 mg 8 A)
noirfied In writing to the respansibla HIHDEONNEGN:nnmaI wrtﬁm 7 da ﬂerﬂelni Sﬁ ugno (
Dalz /Dala Date / Data Viz del Ciciait
Time/ Oraria Time / Drario 4
0 3 MAR 2041
Drivers slgnaturg / Firma dell'aulista Consignees signature Consignee’s name In block letters
! fm Firma del destinatario Nome dI chi firma In stampatello .
“miepvi]o CRE 1S ¥

Lt | et U %
EUROCGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DPHL EUHOCONNI!E’T;}:ons:gn r—.-nl:
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generali di trasporto EURQCONNECT

al
Hualluwn



